MIHICTEPCTBO OCBITU | HAYKU YKPAIHU
HAUIOHA/IbHUN YHIBEPCUTET «OECHKA MOPCbKA AKALEMIA»

MPOIrPAMA
BCTYMHOrO icnuTy (KOMMN’IOTEPHOro TeCTyBaHHSA) 3 aHI/1inCbKOT MOBU

ANA BCTYMY Ha HaBYaHHSA Ha OCBITHIN cTyniHb MATICTPA

3A CMNEUIASTIBHICTHO 151 « ABTOMATU3ALIA TA KOMIMT'KOTEPHO-
IHTEFPOBAHI TEXHONOI IT»
CNEUIAMTISALUIA «KABTOMATN3OBAHE YTPAB/TIHHA TEXHO1OIM THYHHMNA
MPOLECAMW»

(Ha 6a3i oCBITHLOro cTyneHa 6akanaBp,

[JeHHa Ta 3a04Ha hpopMa HaBYaHHA)

TemaTnKa TeCTyBaHHS

1 Propulsion plant of a steam -driven ship

Plant components and their location

Steam systems

Condensate and feed systems

Fuel oil systems

Main lubricating oil systems

Water tube boilers

Main and auxiliary turbines

9. Turbine construction

10. The duties of an engineer with regard to the boilers under his charge
11.Maintenance of the external parts of a boiler

12. Routine underway inspections of the propulsion plant

13. Procedure for placing the propulsion plant in readiness for getting under way
14. Propulsion plant of a diesel-driven ship

15.Structural parts of a diesel engine

16.Moving parts of a diesel engine
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17.Engine air systems

18.0perating mechanisms

19. Engine cooling systems

20. Fuel systems

21. Fuel oils

22.0rdering bunkers and taking them on
23. Lubricating oil systems

24. Lubricating oils and additives

25. Engine maintenance

26. Maintenance requirement card
27.0perating troubles with an engine
28. List of principal maintenance jobs
29. Auxiliaries

30.Ship's piping systems

31.Marine pumps

32.Refrigerating plant

33.Steering gears

34. Deck Machinery

35. A piping system care, maintenance and repair
36. The items to be checked on a running boiler feed water pump
37. Tests and inspections to be made on rotatory pumps

38.0peration of a boat-handling winch

39. Buying/purchasing ship stores and supplies

40. Repairs

41 .International maritime conventions and instruments

PekomeHAoBaHa niTepaTypa Ans

1 BoromonoB O.C. AHIMUIACKNIA A3bIK ANa CYA0BbIX UHXeHepoB. Opgecca, 1999 -

277c.

2. P.C. Van Kluijven. The International Maritime Language Programme (IMLP).

An English Course for students at Maritime Colleges and for on-board training. The

Netherlands, 2005 -416 c.
3. HukynuHa E.J1. TpyxaHosa H.JI. English for Maritime Scientific Research.

Opecca, 2009 -108c.

ConoBa aTecTayinHOT KOMICIT

K.M.H., oL,

O.l. MoHacTupcbka



HALLIIOHATbHU YHIBEPCUTET “OJJIECBKA MOPCbKA AKAJEMISA”

MPOIrPAMA
BCTYIMNHOIO ICMNTY 3
HIMEUbKOT TA ®PAHLLY3bKOT MOB

MnucbMoBe BCTYMHE BUMNPOOYBaHHA 3 THO3eMHMX MOB Mepefbadvae OUIHIOBAHHS YMTaHHSA Ta
Nn1cbMa 3 METOK BU3HAYEeHHS PIBHA HaBYa/IbHUX JOCATHEHb BCTYMHUKIB.

YUunTaHHS. OUIHIOETLCA PiBEHb PO3YMIHHS MaTtepiany, KOTPUA YATAETLCA, BMIHHSA y3ara/ibHIOBaTu
3MICT MPOYMTAHOro, BMOKPEM/IOBATM K/OYOBI C/0BA Ta BM3HAYaTW 3HAYEHHS He3HaioMMX CfiB 3a
KOHTEKCTOM. TeKcTn nobyfoBaHi Ha Matepianax, Wo BifoopaxatoTb peanii XXUTTH Y KpaiHax 3 MOB AKMX
NPOBOAUTLCA TECTYBaHHA. Pi3HULA MK piBHAMMW 3a6e3neYyeTbcs 4BOMa OCHOBHUMM NigX0[amu:
-LUNISIXOM Migbopy aBTEHTUYHUX TEKCTIB (OCHOBHI O3HaKM BiJOOPAXKEHHS peaniit CrpaBXHbOro XKUTTS,
06i3HaHICTb Y4YaCHNKa TECTYBaHHS i3 XXUTTEBMMUN CUTYaLIIMA), LLLO CTOCYHOTbCA BifNoBiAHNX ciep;
-nigoopy 3aBfaHb 3a CKMAAHICTIO 3 OrNALYy Ha KpUTepii: NIHrBICTUYHA CKNAafHICTb, TWUM TEKCTY, 06CAr
TEKCTY.

MucbMO nepeBipsie piBeHb CHOPMOBAHOCTI HaBMYOK Ta BMiHb MUCEMHOr0 MOBJIEHHA A1
BUPILLEHHSA MPaKTUYHMX LiNEn, a came: BMiHHS nepedaTyt y NUCbMOBI (hopMi HEOOXiaHY iH(opMaLito,
BMiHHSA MpaBuIbHO OOPMUTY | HaNMcaTn 0cobUCTOro IncTa.

Taki 3aBfaHHA CrpAamoBaHi Ha MepeBipKY PiBHA MUCEMHOT MOBNEHHEBOT AiSNbHOCTI, N1eKCUKO-
rpamaTUyHMX HaBUYOK, (POPMYBaHHA MOBHMX Ta MOB/IEHHEBMX YMiHb | HABUYOK, [ie BX/IMBUM € YMiHHS

KOPUCTYBATUCS IHO3EMHOK MOBOHK SIK B YCHOMY TaK i B MMCEMHOMY CMijIKyBaHHI.

HimeLbka MoBa
OCHOBHI TUMK peyeHb: CTBEPLKYBa/IbHI, NUTA/IbHI, 3anepeyHi, CNOHYKa/bHI, MOPAAOK CMIB Y HUX.
PamMKoBa KOHCTPYKLisi B HiMELbKOMY peyeHHi. OCHOBHI 3ac00M BUPaXXeHHs 3anepeyeHHs: kein, nicht;

BUPAXEHHS 3arepeyeHHst 3a Jornomorok niemand, nicht.5e30c060Bi peveHHs 3 man, €S B OAHWHI Ta



MHOXWHI.MpuiiMeHHNKK, Wo noTpebytoTb Akkusativ, Dativ, Akkusativ i Dativ. YnpasniHHs Aiecni..
BigmiHOBaHHA NPUKMETHUKIB. CTyneHi MNOPIBHAHHA MPUKMETHUKIB Ta MPUCNIBHUKIB. UMCIIBHUKK
(KinbKicHi, nopagkosi). IHMIHITVBHI 3BOPOTW: OCHOBHI BUMAAKM BXMBaHHS iHMIHITMBA 3 zu, 6€3 zu,
iH(iHITMBHMIA 3B0pOT UM zu + Infinitiv; po3nisHaBaHHsA Nif Yac YMTaHHA 3BOPOTIB Statt...zu + Infinitiv,
ohne...zu + Infinitiv. O3Hakn giecniB B Haly>XMBaHILIMX 4acoBMX (hopmax AICHOrO Ta MacUBHOrO
cnocoby B aKTUBHOMY cTaHi: Prasens, Perfect, Futurum, Préteritum. [ieBigMiHIOBaHHSA Pi3HOMaHITHUX
TMNiB fiecnis (ModaslbHUX, CUIbHUX, CNabKWX, HEPIBHOMIPHMX, HenpaBUIbHUX Ta iH.) B Présens,
Préteritum; eksiBasieHTU MofanbHUX giecnis: haben/ sein + zu + Infinitiv. BxwueaHHa Konjuktiv gns
BUPAKEHHSA HepeasbHOro 6axkaHHA (ymoBu). O3HakM [AieCcniB B Hally>XMBaHILLUMX YacoBUX (opmax
[INCHOTO Ta MacMBHOrO CMOcoby B aKTMBHOMY CTaHi: Prasens, Perfekt, Futurum, Préteritum.
LieBiAMiHIOBaHHA Pi3HOMaHITHUX TUMIB AiecniB (MOAASIbHUX, CUMBbHUX, CNabKNX, HEPIBHOMIPHMX Ta iH.)
B Prasens, Préteritum; eksiBasieHTV MofasbHUX Agiecnis: haben/sein + zu + Infinitiv. BukopucTaHHs
piecniBHnx gopm y Futurum, Plusquamperfekt; Présens, Prateritum, Perfekt, Plusquamperfekt Passiv;

Partizip I,Il. Y3romkeHHs yacis.

®paHLy3bKa MoBa

OCHOBHi TUNW peyeHb: CTBEPAYKYBa/IbHe, NUTasibHe, 3arepeyHe, CroHYKaslbHe, NopsjoK Cnis y
HUX. Y3romkeHHs 4acis. Mopdonorid. MHOXUHA iIMEHHUKIB (0COB/MBI BUMAAKMA BOPEHHA MHOXWHMN).
ApTuKb. OCHOBHI BUMaKM BXMBaHHA O3HAYEHOro, HEO3Ha4YeHOro, 4acTKOBOro apTuksA. OCHOBHI
BUMAAKN BIACYTHOCTI apTUKNA. TMPUKMETHUK: Pif, YMCNO, CTyrNeHi NopiBHAHHA. OCo60Bi 3aiMEHHUKN Y
(hYHKUIT NpsMOro Ta HenpsiMoro fgofaTka. 3aiMEHHMKM en, Y. BIAHOCHI 3aliMeHHWKWM qui, que, dont.
Yacosi thopmu fiecnosa y AilncHoOMy cnocobi. Y3romkeHHs yacis. Yacosi opmu giecnosa y AiicHOMy
criocobi: Prasent, Passe compose, Imparfait, Futur proche, Passe proche, Futur simple, Plus-que-parfait,
Futur dans le passe B akTUBHOMY CTaHi. YacoBi (hopmu fiecnosa y AiiCHOMY Cnocobi B NaCUBHOMY CTaHi
(Forme passive). Yacosi thopmu giecnosay giicHomy cnocobi: Present, Passe compose, Imparfait, Futur
proche, Passe proche, Futur simple, Plus-que-parfait, Futur dans le passe B akTMBHOMY cCTaHi. Yacosi
(hopmu aiecnosa y fiicHOMY cnocobi B nacuBHoMy cTaHi (Forme passive). Conditionnel present. Present

du subjonctif.

"onoBa npegMeTHOT KOMiICIT MoHacTupcbka O.1.

K.M.H., aoul,



